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Abstract
This article systematically examines the major diKerences between British English (BrE) and American English 

(AmE) across vocabulary, spelling, pronunciation, grammar, and language use. The study argues that these 
diKerences stem from historical, geographical, and social factors, particularly the migration of English settlers to 
North America in the 17th century and the subsequent independent development of the language. The 'ndings 
indicate that American English tends to be more simpli'ed, innovative, and direct, whereas British English retains 
more traditional and formal features. Despite these diKerences, mutual intelligibility remains high. The study 
highlights the importance of understanding these distinctions in the context of globalization and intercultural 
communication.
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1. Đ2t v:n B0 
Tiếng Anh là ngôn ng8 toàn c?u v=i nhi%u biến thF khu v+c, trong $ó tiếng Anh-Anh (British English 

- BrE) và tiếng Anh-M9 (American English - AmE) là hai biến thF chính, $4Nc s> d6ng r)ng rãi nh1t. MYc 
dù c- hai chia sL nhi%u $iFm t45ng $2ng, s+ khác bi,t v% tA v+ng, chính t-, phát âm, ng8 pháp và cách 
s> d6ng $ã tạo nên $Yc tr4ng riêng bi,t. Bài báo này phân tích các khác bi,t chính gi8a BrE và AmE, 
minh h(a bHng các ví d6 sinh $)ng và d+a trên các tài li,u h(c thu.t $áng tin c.y. S+ khác bi,t gi8a 
tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 ch& yếu b"t ngu2n tA các yếu tD l3ch s>, $3a l! và xã h)i. Khi nh8ng 
ng4@i Anh di c4 $ến B"c M9 vào thế k/ XVII, h( mang theo các ph45ng ng8 tiếng Anh th@i kT $ó, tuy 
nhiên, do s+ tách bi,t $3a l! v=i Anh quDc, biến thF tiếng Anh tại B"c M9 $ã phát triFn t45ng $Di $)c l.p 
trong nhi%u thế k/ (Crystal, 2003, tr. 304-306). Trong khi $ó, tiếng Anh tại Anh tiếp t6c biến $7i d4=i -nh 
h40ng c&a các xu h4=ng ngôn ng8 và xã h)i trong n4=c, dWn $ến s+ khác bi,t v% phát âm, tA v+ng và 
cách s> d6ng ng8 pháp gi8a hai biến thF. H5n n8a, tiếng Anh-M9 còn ch3u -nh h40ng tA nhi%u ngôn 
ng8 khác nhau nh4 tiếng b-n $3a châu M9, tiếng Tây Ban Nha, tiếng Pháp và các ngôn ng8 c&a các c)ng 
$2ng nh.p c4, tA $ó làm phong phú và thay $7i h, thDng tA v+ng c&a nó (Algeo, 2006, tr. 2-5). Ngoài 
ra, các nO l+c chuJn hóa ngôn ng8, $Yc bi,t là c-i cách chính t- c&a Noah Webster vào thế k/ XIX, cUng 
góp ph?n tạo ra nh8ng khác bi,t rõ r,t gi8a hai h, thDng chính t-, chGng hạn nh4 color thay cho colour 
và center thay cho centre (Crystal, 2003, tr. 309-310).

2. N,i dung nghiên cứu
2.1. Sự khác biệt v8 t/ vựng
S+ khác bi,t v% tA v+ng gi8a tiếng Anh-Anh (BrE) và tiếng Anh-M9 (AmE) là m)t hi,n t4Nng ngôn 

ng8 h(c $áng chú !, ph-n ánh quá trình phát triFn l3ch s>, vBn hóa và xã h)i khác bi,t c&a hai c)ng 
$2ng s> d6ng cùng m)t h, thDng ngôn ng8 gDc. Tr4=c hết, m)t trong nh8ng nguyên nhân quan tr(ng 
dWn $ến s+ khác bi,t này là quá trình di c4 và $3nh c4 c&a ng4@i Anh tại B"c M9 vào thế k/ XVII. Khi 
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nh8ng ng4@i $3nh c4 mang theo tiếng Anh sang Tân Thế gi=i, ngôn ng8 này b"t $?u phát triFn $)c l.p, 
ch3u -nh h40ng c&a môi tr4@ng m=i, các ngôn ng8 b-n $3a và nh8ng c)ng $2ng nh.p c4 khác (Algeo, 
2010, tr. 58-61). Ví d6, tA “fall” (mùa thu) trong tiếng Anh-M9 th+c ch1t là m)t tA c7 tAng t2n tại song 
song v=i “autumn” trong tiếng Anh-Anh nh4ng sau $ó b3 loại bK 0 Anh trong khi vWn $4Nc duy trì 0 M9. 
Th* hai, s+ khác bi,t v% tA v+ng còn b"t ngu2n tA nh8ng $7i m=i sáng tạo trong tAng biến thF. Tiếng 
Anh-M9 có xu h4=ng $5n gi-n hóa và sáng tạo tA m=i d+a trên nhu c?u th+c tiCn, trong khi tiếng Anh-
Anh th4@ng b-o t2n các hình th*c truy%n thDng h5n. ChGng hạn, ng4@i M9 s> d6ng “elevator” thay vì 
“lift”, “truck” thay vì “lorry”, hay “apartment” thay vì “Mat”. Nh8ng tA này ph-n ánh s+ phát triFn $)c l.p 
c&a xã h)i M9, $Yc bi,t trong bDi c-nh công nghi,p hóa nhanh chóng và $ô th3 hóa mạnh mP vào thế 
k/ XIX và XX (Trudgill & Hannah, 2017, tr. 15-19). Ngoài ra, -nh h40ng c&a các ngôn ng8 khác cUng 
$óng vai trò quan tr(ng trong vi,c hình thành s+ khác bi,t tA v+ng. Tiếng Anh-M9 ch3u tác $)ng mạnh 
tA tiếng Tây Ban Nha, tiếng Pháp và các ngôn ng8 c&a ng4@i b-n $3a M9. Ví d6, tA “ranch” (nông trại l=n) 
có ngu2n gDc tA tiếng Tây Ban Nha, trong khi “cookie” b"t ngu2n tA tiếng Hà Lan “koekje”. Ng4Nc lại, 
tiếng Anh-Anh ch3u -nh h40ng nhi%u h5n tA các ngôn ng8 châu Âu lân c.n, $Yc bi,t là tiếng Pháp sau 
cu)c chinh ph6c Norman, $i%u này góp ph?n duy trì nhi%u tA v+ng mang tính trang tr(ng nh4 “biscuit” 
thay vì “cookie” (Crystal, 2003, tr. 300-302). M)t nguyên nhân khác là s+ khác bi,t v% h, thDng giáo d6c, 
truy%n thông và chuJn hóa ngôn ng8. Z Anh, các t7 ch*c nh4 Oxford và Cambridge $óng vai trò quan 
tr(ng trong vi,c duy trì chuJn m+c ngôn ng8, trong khi 0 M9, các nhà tA $iFn h(c nh4 Noah Webster 
$ã ch& $)ng c-i cách và chuJn hóa tiếng Anh theo h4=ng $5n gi-n và “M9 hóa”. Webster $ã loại bK 
nhi%u yếu tD mang tính “Anh” trong tA v+ng và chính t-, góp ph?n tạo nên s+ khác bi,t rõ r,t, chGng 
hạn nh4 “sidewalk” thay cho “pavement”, hay “gasoline” (th4@ng rút g(n thành “gas”) thay cho “petrol” 
(Finegan, 2015, tr. 384-386). Bên cạnh $ó, s+ khác bi,t v% vBn hóa và $@i sDng hàng ngày cUng dWn $ến 
vi,c hình thành các tA v+ng riêng bi,t. Ví d6, trong lRnh v+c giáo d6c, ng4@i Anh dùng “university” theo 
cách khác v=i ng4@i M9, và các thu.t ng8 nh4 “public school” 0 Anh lại mang nghRa hoàn toàn khác 
so v=i 0 M9. Trong khi “CV” (curriculum vitae) $4Nc s> d6ng ph7 biến 0 Anh, ng4@i M9 th4@ng dùng 
“resume” (Pennycook, 1994, tr. 34-36). T45ng t+, trong $@i sDng hàng ngày, ng4@i Anh nói “queue” 
trong khi ng4@i M9 nói “line”, hay “holiday” (Anh) t45ng $45ng v=i “vacation” (M9). Nh8ng khác bi,t này 
không chE $5n thu?n là tA ng8 mà còn ph-n ánh cách t7 ch*c xã h)i và tr-i nghi,m vBn hóa khác nhau.

Nh4 v.y, s+ khác bi,t v% tA v+ng gi8a tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 là kết qu- c&a nhi%u yếu tD 
$an xen, bao g2m l3ch s> di c4, s+ phát triFn $)c l.p, -nh h40ng ngôn ng8 bên ngoài, chính sách chuJn 
hóa và bDi c-nh vBn hóa - xã h)i. Theo Algeo (2006, tr. 2-5), s+ khác bi,t v% tA v+ng b"t ngu2n tA l3ch 
s> phát triFn riêng bi,t c&a hai quDc gia, v=i Anh M9 ch3u -nh h40ng tA các ngôn ng8 b-n $3a và nh.p 
c4, trong khi Anh Anh gi8 lại nhi%u tA gDc Anglo-Saxon h5n. Nh8ng khác bi,t này không làm suy yếu 
tính thDng nh1t c&a tiếng Anh mà ng4Nc lại làm phong phú thêm h, thDng ngôn ng8 toàn c?u, $2ng 
th@i cung c1p nh8ng minh ch*ng sinh $)ng cho s+ biến $7i và thích nghi c&a ngôn ng8 theo th@i gian.

2.2. Sự khác biệt v8 chính tả
S+ khác bi,t v% chính t- gi8a tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 là m)t trong nh8ng biFu hi,n rõ nét 

c&a quá trình phân hóa ngôn ng8, ph-n ánh nh8ng tác $)ng l3ch s>, xã h)i và ! th*c h, ngôn ng8 khác 
nhau gi8a hai c)ng $2ng. M)t trong nh8ng nguyên nhân quan tr(ng nh1t dWn $ến s+ khác bi,t này 
là nO l+c chuJn hóa và c-i cách chính t- tại Hoa KT vào cuDi thế k/ XVIII và $?u thế k/ XIX, $Yc bi,t g"n 
li%n v=i tên tu7i c&a Noah Webster. Trong các công trình tA $iFn c&a mình, Webster ch& tr45ng $5n 
gi-n hóa chính t- nhHm ph-n ánh cách phát âm th+c tế và tách bi,t b-n s"c ngôn ng8 M9 khKi -nh 
h40ng c&a Anh. Kết qu- là nhi%u dạng chính t- $Yc tr4ng c&a tiếng Anh-M9 $ã $4Nc hình thành, chGng 
hạn nh4 “color” thay cho “colour”, “honor” thay cho “honour”, hay “center” thay cho “centre” (Webster, 
1828/1989, tr. 1–3, ph?n Preface).

M)t nhóm khác bi,t ph7 biến liên quan $ến h.u tD “-ize” và “-ise”. Trong khi tiếng Anh-M9 nh1t 
quán s> d6ng “-ize” (ví d6: “organize”, “realize”) thì tiếng Anh-Anh ch1p nh.n c- hai dạng nh4ng th4@ng 
4u tiên “-ise” trong nhi%u ng8 c-nh (“organise”, “realise”). S+ khác bi,t này b"t ngu2n tA -nh h40ng 
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c&a tiếng Hy Lạp và tiếng Pháp trong l3ch s> phát triFn c&a tiếng Anh tại Anh, trong khi ng4@i M9 có 
xu h4=ng chuJn hóa theo m)t quy t"c nh1t quán h5n (Crystal, 2003, tr. 309-311). T45ng t+, các tA kết 
thúc bHng “-re” trong tiếng Anh-Anh th4@ng chuyFn thành “-er” trong tiếng Anh-M9, nh4 “theatre” → 
“theater” hay “metre” → “meter”. <i%u này ph-n ánh xu h4=ng $5n gi-n hóa và 4u tiên tr.t t+ ch8 cái 
phù hNp v=i cách phát âm trong tiếng Anh-M9 (Algeo, 2010, tr. 182-185). Ngoài ra, s+ khác bi,t còn 
thF hi,n 0 vi,c s> d6ng ph6 âm $ôi. Trong tiếng Anh-Anh, ph6 âm th4@ng $4Nc nhân $ôi khi thêm 
h.u tD, nh4 “travelling”, “labelling”, trong khi tiếng Anh-M9 th4@ng gi8 dạng $5n “traveling”, “labeling”. 
Nguyên nhân c&a hi,n t4Nng này liên quan $ến quy t"c nh1n âm và cách phân tích hình v3 khác nhau 
gi8a hai biến thF (Trudgill & Hannah, 2017, tr. 40-42). M)t ví d6 khác là s+ khác bi,t gi8a “defence” (Anh) 
và “defense” (M9) hay “licence” (danh tA, Anh) và “license” (M9 dùng cho c- danh tA và $)ng tA). Nh8ng 
khác bi,t này ph-n ánh s+ $a dạng trong cách chuJn hóa và duy trì quy t"c chính t-. Bên cạnh yếu tD 
c-i cách có ch& $ích, các khác bi,t chính t- còn ch3u -nh h40ng tA l3ch s> vay m4Nn tA v+ng. Tiếng Anh-
Anh có xu h4=ng gi8 lại các dạng chính t- g?n v=i ngôn ng8 gDc, $Yc bi,t là tiếng Pháp, nh4 “cheque” 
(Anh) so v=i “check” (M9), hay “programme” (Anh) so v=i “program” (M9, trA m)t sD ng8 c-nh nh4 khoa 
h(c máy tính). Ng4Nc lại, tiếng Anh-M9 th4@ng $i%u chEnh chính t- $F phù hNp v=i quy t"c n)i tại c&a 
tiếng Anh, thF hi,n xu h4=ng “b-n $3a hóa” mạnh mP h5n (Finegan, 2015, tr. 75-78). CuDi cùng, vai trò 
c&a các h, thDng giáo d6c và xu1t b-n cUng góp ph?n duy trì và c&ng cD nh8ng khác bi,t này. Z Anh, 
các nhà xu1t b-n nh4 Oxford University Press duy trì chuJn chính t- truy%n thDng, trong khi tại M9, các 
tA $iFn c&a Webster tr0 thành chuJn m+c trong giáo d6c và hành chính. <i%u này dWn $ến s+ 7n $3nh 
t45ng $Di c&a hai h, thDng chính t- song song, dù cùng xu1t phát tA m)t ngu2n gDc chung.

Nh4 v.y, s+ khác bi,t v% chính t- gi8a tiếng Anh-Anh và Anh-M9 không chE là m)t v1n $% ng8 pháp 
mà còn ph-n ánh các yếu tD vBn hóa và l3ch s>. Theo Gunnel Tottie (2002, tr. 12-14), các c-i cách c&a 
Webster không chE $5n gi-n hóa chính t- mà còn ph-n ánh ! th*c h, $)c l.p c&a M9, tách khKi truy%n 
thDng Anh.

2.3. Sự khác biệt v8 phát âm
S+ khác bi,t v% phát âm gi8a tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 là m)t trong nh8ng ph45ng di,n n7i 

b.t nh1t c&a biến thF ngôn ng8, ph-n ánh nh8ng quá trình biến $7i âm v3 h(c d4=i tác $)ng c&a l3ch 
s>, $3a l! và xã h)i. M)t trong nh8ng khác bi,t tiêu biFu là tính “rhoticity” (phát âm âm /r/ sau nguyên 
âm). Trong $a sD ph45ng ng8 tiếng Anh-M9, /r/ $4Nc phát âm rõ ràng trong m(i v3 trí, nh4 trong 
“car” /kɑr/ hay “hard” /hɑrd/. Ng4Nc lại, trong nhi%u ph45ng ng8 tiếng Anh-Anh, $Yc bi,t là Received 
Pronunciation (RP), /r/ không $4Nc phát âm khi $*ng sau nguyên âm, dWn $ến cách phát âm nh4 /kɑː/ 
và /hɑːd/ (Crystal, 2003, tr. 325-327). S+ khác bi,t này có ngu2n gDc l3ch s> tA thế k/ XVIII–XIX, khi vi,c 
không phát âm /r/ tr0 thành chuJn m+c uy tín tại Anh, trong khi các c)ng $2ng nói tiếng Anh 0 B"c 
M9 vWn gi8 lại cách phát âm c7 h5n (Trudgill & Hannah, 2017, tr. 24-27). M)t $iFm khác bi,t $áng chú 
! khác là cách phát âm nguyên âm. Ví d6, tA “bath”, “dance”, “last” $4Nc phát âm v=i nguyên âm dài /ɑː/ 
trong tiếng Anh-Anh (/bɑːg/), nh4ng v=i nguyên âm ng"n /æ/ trong tiếng Anh-M9 (/bæg/). S+ phân 
tách này, $4Nc g(i là “bath vowel split”, xu1t hi,n 0 mi%n nam n4=c Anh nh4ng không lan r)ng sang 
các thu)c $3a B"c M9 (Algeo, 2010, tr. 61-63). T45ng t+, âm /ɒ/ trong tiếng Anh-Anh (nh4 trong “lot” /
lɒt/) th4@ng $4Nc thay bHng âm /ɑ/ trong tiếng Anh-M9 (/lɑt/), ph-n ánh s+ khác bi,t trong h, thDng 
nguyên âm gi8a hai biến thF. Ngoài ra, hi,n t4Nng “Mapping” là m)t $Yc tr4ng n7i b.t c&a tiếng Anh-
M9, trong $ó âm /t/ và /d/ gi8a hai nguyên âm th4@ng $4Nc phát âm giDng nh4 m)t âm rung nh[ /ɾ/. 
Ví d6, “butter” $4Nc phát âm g?n nh4 /ˈbʌɾər/ trong tiếng Anh-M9, trong khi tiếng Anh-Anh gi8 nguyên 
âm /t/ rõ ràng /ˈbʌtə/. Hi,n t4Nng này góp ph?n tạo nên s+ khác bi,t rõ r,t v% nh3p $i,u và âm s"c gi8a 
hai biến thF (Finegan, 2015, tr. 102-104).

S+ khác bi,t v% tr(ng âm và ng8 $i,u (stress and intonation) cUng $áng l4u !. M)t sD tA có v3 trí 
tr(ng âm khác nhau, chGng hạn “advertisement” $4Nc phát âm /ədˈvɜːtɪsmənt/ trong tiếng Anh-Anh 
nh4ng /ˌædvərˈtaɪzmənt/ trong tiếng Anh-M9. Nh8ng khác bi,t này th4@ng liên quan $ến quá trình 
biến $7i n)i tại c&a tAng h, thDng ngôn ng8 và -nh h40ng c&a các yếu tD xã h)i nh4 t?ng l=p, giáo 
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d6c và truy%n thông (Crystal, 2003, tr. 336-338). Nguyên nhân c&a nh8ng khác bi,t phát âm này có thF 
$4Nc gi-i thích thông qua s+ phát triFn $)c l.p c&a hai c)ng $2ng ngôn ng8 sau khi tiếng Anh $4Nc 
$4a $ến B"c M9. Kho-ng cách $3a l! $ã hạn chế s+ giao tiếp tr+c tiếp, cho phép các biến thF âm v3 phát 
triFn theo nh8ng h4=ng khác nhau. <2ng th@i, tiếng Anh-M9 ch3u -nh h40ng c&a nhi%u nhóm nh.p 
c4 nói các ngôn ng8 khác nhau, góp ph?n tạo nên nh8ng thay $7i v% phát âm. Trong khi $ó, tại Anh, 
các chuJn m+c phát âm nh4 RP (Received Pronunciation) $4Nc c&ng cD thông qua h, thDng giáo d6c 
và truy%n thông, duy trì nh8ng $Yc $iFm riêng bi,t (Trudgill & Hannah, 2017, tr. 30-32).

Nh4 v.y, s+ khác bi,t v% phát âm gi8a tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 là kết qu- c&a các quá trình 
l3ch s>, xã h)i và ngôn ng8 h(c ph*c tạp. Nh8ng khác bi,t này không chE làm phong phú thêm tiếng 
Anh mà còn cung c1p nh8ng minh ch*ng quan tr(ng v% s+ tiến hóa và $a dạng c&a ngôn ng8 trong 
các bDi c-nh khác nhau.

2.4. Sự khác biệt v8 ng- pháp
S+ khác bi,t v% ng8 pháp gi8a tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 ph-n ánh s+ phát triFn $)c l.p v% 

mYt c1u trúc ngôn ng8 d4=i tác $)ng c&a các yếu tD l3ch s>, xã h)i và vBn hóa. M)t trong nh8ng khác 
bi,t n7i b.t nh1t liên quan $ến cách s> d6ng thì hi,n tại hoàn thành (present perfect). Trong tiếng Anh-
Anh thì này th4@ng $4Nc s> d6ng $F diCn t- m)t hành $)ng vAa m=i x-y ra hoYc có liên h, v=i hi,n 
tại, ví d6: “I have just eaten.” Ng4Nc lại, trong tiếng Anh-M9, ng4@i nói th4@ng s> d6ng thì quá kh* $5n 
(simple past) trong cùng ng8 c-nh nh4: “I just ate.” S+ khác bi,t này ph-n ánh xu h4=ng $5n gi-n hóa 
h, thDng thì c&a tiếng Anh-M9, $2ng th@i cho th1y s+ linh hoạt h5n trong vi,c l+a ch(n hình th*c ng8 
pháp (Algeo, 2010, tr. 142-145).

M)t $iFm khác bi,t quan tr(ng khác là s+ hòa hNp ch& - v3 v=i danh tA t.p hNp (collective nouns). 
Trong tiếng Anh-Anh, các danh tA nh4 “team”, “government” hoYc “family” có thF $i v=i $)ng tA sD 
nhi%u khi nh1n mạnh các thành viên riêng lL, ví d6: “The team are playing well.” Trong khi $ó, tiếng 
Anh-M9 th4@ng coi các danh tA này là sD ít và s> d6ng $)ng tA sD ít: “The team is playing well.” S+ 
khác bi,t này b"t ngu2n tA cách nhìn nh.n khái ni,m t.p thF trong hai n%n vBn hóa: tiếng Anh-Anh 
có xu h4=ng nh1n mạnh tính $a thF, còn tiếng Anh-M9 thiên v% tính $5n thF và thDng nh1t (Trudgill 
& Hannah, 2017, tr. 52-55). Ngoài ra, s+ khác bi,t trong vi,c s> d6ng gi=i tA (prepositions) cUng là m)t 
$Yc $iFm $áng chú !. Ví d6, ng4@i Anh th4@ng nói “at the weekend”, trong khi ng4@i M9 nói “on the 
weekend” hoYc “di:erent from/to” (Anh) so v=i “di:erent from/than” (M9). Nh8ng khác bi,t này ph?n 
l=n mang tính quy 4=c và $4Nc hình thành qua quá trình s> d6ng lâu dài trong tAng c)ng $2ng ngôn 
ng8 (Crystal, 2003, tr. 306-308). T45ng t+, trong cách diCn $ạt th@i gian và $3a $iFm, ng4@i Anh có xu 
h4=ng s> d6ng “in a street”, còn ng4@i M9 lại dùng “on a street”. 

M)t lRnh v+c khác thF hi,n s+ khác bi,t ng8 pháp là vi,c s> d6ng trN $)ng tA (auxiliary verbs), $Yc 
bi,t là “have” và “do”. Trong tiếng Anh-Anh, ng4@i nói có thF s> d6ng “have” nh4 m)t $)ng tA chính mà 
không c?n trN $)ng tA “do” trong câu hKi hoYc ph& $3nh, ví d6: “Have you a car?” hoYc “I haven’t a clue.” 
Ng4Nc lại, tiếng Anh-M9 g?n nh4 luôn yêu c?u trN $)ng tA “do”: “Do you have a car?” và “I don’t have a 
clue.” S+ khác bi,t này ph-n ánh xu h4=ng chuJn hóa và quy t"c hóa mạnh mP h5n trong tiếng Anh-
M9 (Finegan, 2015, tr. 198-200). Bên cạnh $ó, vi,c s> d6ng các dạng quá kh* phân tA (past participles) 
cUng có s+ khác bi,t. Ví d6, trong tiếng Anh-Anh, dạng quá kh* phân tA c&a “get” là “got”, trong khi 
tiếng Anh-M9 th4@ng s> d6ng “gotten”: “He has gotten better” (M9) so v=i “He has got better” (Anh). 
T45ng t+, m)t sD $)ng tA b1t quy t"c có xu h4=ng $4Nc “chuJn hóa” trong tiếng Anh-M9, chGng hạn 
“learned” thay vì “learnt”, “dreamed” thay vì “dreamt”. Nh8ng khác bi,t này ph-n ánh xu h4=ng $5n gi-n 
hóa hình thái h(c trong tiếng Anh-M9 (Algeo, 2010, tr. 147-149). Ngoài ra, cách s> d6ng $)ng tA cUng 
có s+ khác bi,t. Ví d6, 0 tiếng Anh-Anh, câu “I will go and see him” có thF $4Nc nói là “I’ll go see him” 
trong tiếng Anh-M9. S+ gi-n l4Nc này giúp cho giao tiếp tr0 nên nhanh chóng và t+ nhiên h5n trong 
vBn c-nh M9 (Biber et al., 1999, tr. 1118-1120). Nguyên nhân sâu xa c&a nh8ng khác bi,t ng8 pháp này 
có thF $4Nc truy nguyên tA quá trình l3ch s> và xã h)i hóa ngôn ng8. Khi tiếng Anh $4Nc $4a $ến B"c 
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M9, nó phát triFn trong m)t môi tr4@ng $a ngôn ng8, n5i ng4@i nh.p c4 tA nhi%u quDc gia khác nhau 
s> d6ng tiếng Anh nh4 ngôn ng8 chung. <i%u này thúc $Jy xu h4=ng $5n gi-n hóa và chuJn hóa $F 
tBng tính dC h(c và dC s> d6ng. <2ng th@i, kho-ng cách $3a l! v=i Anh $ã tạo $i%u ki,n cho s+ phát 
triFn $)c l.p c&a các chuJn ng8 pháp. Vai trò c&a các nhà ngôn ng8 h(c và tA $iFn h(c, $Yc bi,t là Noah 
Webster, cUng góp ph?n c&ng cD các $Yc $iFm ng8 pháp riêng c&a tiếng Anh-M9 thông qua giáo d6c 
và xu1t b-n. S+ khác bi,t v% ng8 pháp gi8a tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 là kết qu- c&a s+ t45ng tác 
ph*c tạp gi8a các yếu tD l3ch s>, vBn hóa và ngôn ng8 h(c. Nh8ng khác bi,t này không chE thF hi,n s+ 
$a dạng n)i tại c&a tiếng Anh mà còn cung c1p nh8ng hiFu biết quan tr(ng v% cách ngôn ng8 thích 
nghi và biến $7i trong các bDi c-nh xã h)i khác nhau.

2.5. Sự khác biệt v8 vEn hóa và cách sử dụng
S+ khác bi,t v% vBn hóa và cách s> d6ng gi8a tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 không chE thF hi,n 

0 c1p $) ngôn ng8 mà còn ph-n ánh nh8ng h, giá tr3 xã h)i và th+c hành giao tiếp khác nhau c&a hai 
c)ng $2ng. Tr4=c hết, m)t trong nh8ng khác bi,t n7i b.t nHm 0 m*c $) trang tr(ng và gián tiếp trong 
giao tiếp. Ng4@i Anh th4@ng có xu h4=ng s> d6ng các chiến l4Nc l3ch s+ mang tính gián tiếp, chGng 
hạn nh4 “Would you mind…?” hoYc “I was wondering if…” nhHm gi-m thiFu tính áp $Yt trong h)i thoại. 
Ng4Nc lại, ng4@i M9 th4@ng 4a chu)ng cách diCn $ạt tr+c tiếp và rõ ràng h5n nh4 “Can you…?” hoYc 
th.m chí “Please do this,” ph-n ánh giá tr3 vBn hóa $% cao tính hi,u qu- và minh bạch trong giao tiếp 
(Crystal, 2003, tr. 308-310). S+ khác bi,t này có thF $4Nc l! gi-i b0i truy%n thDng xã h)i phân t?ng lâu 
$@i tại Anh, n5i ngôn ng8 l3ch s+ $óng vai trò quan tr(ng trong vi,c duy trì quan h, xã h)i, trong khi xã 
h)i M9 mang tính bình $Gng và th+c d6ng h5n (Algeo, 2010, tr. 275). Bên cạnh $ó, cách s> d6ng ngôn 
ng8 trong các bDi c-nh xã h)i cUng khác nhau $áng kF. Ví d6, trong môi tr4@ng làm vi,c, ng4@i Anh 
có xu h4=ng s> d6ng các cách diCn $ạt gi-m nh[ (understatement), nh4 “not bad” $F ám chE “r1t tDt”, 
trong khi ng4@i M9 th4@ng s> d6ng các biFu $ạt mang tính c4@ng $i,u (hyperbole), nh4 “awesome”, 
“fantastic” $F thF hi,n s+ hài lòng (Trudgill & Hannah, 2017, tr. 68-70). <i%u này ph-n ánh s+ khác bi,t 
trong phong cách giao tiếp: ng4@i Anh $% cao s+ khiêm tDn và tinh tế, còn ng4@i M9 $% cao s+ tích c+c 
và biFu $ạt c-m xúc rõ ràng. M)t khía cạnh khác là cách s> d6ng ngôn ng8 trong các tình huDng $@i 
sDng hàng ngày. ChGng hạn, khi m@i ai $ó, ng4@i Anh có thF nói “Do come in” hoYc “Shall we have tea?”, 
trong khi ng4@i M9 có xu h4=ng nói “Come on in” hoYc “Let’s grab some co:ee.” S+ khác bi,t này không 
chE nHm 0 tA v+ng mà còn 0 phong cách diCn $ạt mang tính vBn hóa. Ngoài ra, trong cách ph-n h2i, 
ng4@i Anh th4@ng s> d6ng các biFu th*c gi-m nh[ nh4 “I’m afraid…” $F $4a ra thông tin tiêu c+c, trong 
khi ng4@i M9 có xu h4=ng $i thGng vào v1n $% h5n (Finegan, 2015, tr. 412). Nguyên nhân c&a nh8ng 
khác bi,t này có thF $4Nc truy nguyên tA l3ch s> phát triFn và bDi c-nh xã h)i khác nhau c&a hai quDc 
gia. Sau khi tách khKi Anh, Hoa KT phát triFn nh4 m)t xã h)i $a vBn hóa v=i nhi%u nhóm nh.p c4, dWn 
$ến nhu c?u s> d6ng m)t hình th*c ngôn ng8 $5n gi-n, rõ ràng và dC tiếp c.n. Trong khi $ó, tại Anh, 
các chuJn m+c ngôn ng8 tiếp t6c ch3u -nh h40ng c&a truy%n thDng giáo d6c và t?ng l=p xã h)i, góp 
ph?n duy trì các hình th*c giao tiếp mang tính nghi th*c và gián tiếp (Crystal, 2003, tr. 312).

Nh4 v.y, s+ khác bi,t v% vBn hóa và cách s> d6ng gi8a tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 là kết qu- 
c&a nh8ng yếu tD l3ch s>, xã h)i và giá tr3 vBn hóa $Yc thù. Nh8ng khác bi,t này không chE làm phong 
phú thêm kh- nBng biFu $ạt c&a tiếng Anh mà còn cung c1p nh8ng hiFu biết sâu s"c v% cách ngôn ng8 
ph-n ánh và $3nh hình hành vi giao tiếp c&a con ng4@i.

3. Kết lu1n
TA nh8ng phân tích trên có thF khGng $3nh s+ khác bi,t gi8a tiếng Anh-Anh và tiếng Anh-M9 là kết 

qu- c&a quá trình phát triFn l3ch s>, $3a l! và vBn hóa riêng bi,t c&a hai c)ng $2ng ngôn ng8. Nh8ng 
khác bi,t này biFu hi,n rõ ràng trên nhi%u ph45ng di,n, bao g2m tA v+ng, chính t-, phát âm, ng8 
pháp và phong cách giao tiếp. MYc dù m)t sD khác bi,t có thF gây nh?m lWn cho ng4@i h(c, $Yc bi,t 
trong các tr4@ng hNp nh4 nghRa tA v+ng khác nhau (biscuit) hay cách dùng thì (present perfect so v=i 
past simple), ph?n l=n chúng không c-n tr0 kh- nBng hiFu lWn nhau gi8a ng4@i s> d6ng hai biến thF. 
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Tuy nhiên, vi,c t2n tại nhi%u biến thF ngôn ng8 khiến ng4@i h(c dC r5i vào trạng thái lWn l)n gi8a hai 
chuJn. Ví d6, m)t h(c sinh có thF viết “organise” (BrE) nh4ng sau $ó lại viết “analyze” (AmE) trong cùng 
m)t $oạn vBn, gây m1t nh1t quán. Do $ó, $i%u quan tr(ng là ng4@i h(c c?n xác $3nh rõ m6c tiêu s> 
d6ng (ví d6: du h(c Anh hay M9) $F ch(n chuJn ngôn ng8 phù hNp. Quan tr(ng h5n, các khác bi,t này 
ph-n ánh b-n s"c vBn hóa và giá tr3 xã h)i $Yc tr4ng c&a tAng quDc gia. Trong khi tiếng Anh-Anh có xu 
h4=ng duy trì tính trang tr(ng và truy%n thDng, tiếng Anh-M9 thF hi,n s+ linh hoạt, gi-n l4Nc và tr+c 
tiếp h5n trong giao tiếp. <i%u $ó cho th1y ngôn ng8 không chE là công c6 truy%n $ạt thông tin mà còn 
là ph45ng ti,n ph-n ánh t4 duy và vBn hóa. Vì v.y, vi,c nh.n th*c và hiFu rõ các khác bi,t gi8a Anh-
Anh và Anh-M9 là c?n thiết, $Yc bi,t trong bDi c-nh toàn c?u hóa và giao tiếp liên vBn hóa ngày càng 
gia tBng. Kiến th*c này không chE giúp ng4@i h(c s> d6ng tiếng Anh chính xác và hi,u qu- h5n mà 
còn nâng cao nBng l+c giao tiếp quDc tế và s+ nhạy c-m vBn hóa trong các môi tr4@ng $a ngôn ng8.
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